
VASTUULLISESTI VESILLÄ

ANSVARSFULLT BÅTLIV

SPV:n suositukset ympäristöystävälliseen veneilyyn

SBF:s rekommendationer för en miljövänlig båtsport



1. 
EROON 
MYRKKYMAALEISTA
Myrkkymaalien käyttöä ja pääsyä maaperään ja veteen tul-
laan tiukentamaan EU:n biosidiasetuksella. Näin ollen veneen 
maalipintaa ei saa jatkossa pestä siten, että pesuvedet jou-
tuvat suoraan vesistöön, maaperään tai mereen. Rajoitukset 
koskevat ainoastaan biosidisten antifouling- eli myrkkymaali-
en käyttäjiä. Seuroilla on tärkeä rooli vesillä liikkujien ohjaami-
sessa kohti biosiditöntä, eli myrkkymaalitonta veneilyä.

SUOSITUKSET SEUROILLE

•	 Päätös, että seurassa ei käytettäisi myrkkymaaleja ja hyväksytään 
vain kovien tartuntaestomaalien käyttäminen.

•	 Veneenpesupaikan rakentaminen, jossa pesuvedet kerätään 
talteen ja käsitellään asianmukaisesti.

•	 Seuran toimintatapojen kehittäminen ohjeistuksin ja yhteistyöllä 
muiden seurojen kanssa. 

•	 Pohjamaalien huomioiminen katsastusten yhteydessä. 

SUOSITUKSET VENEILIJÖILLE

•	 Maalaa veneen pohja biosidittömällä, eli myrkyttömällä maalilla. 
•	 Jätä veneen pohja maalaamatta ja pese veneen pohja erityisesti 

merirokon kiinnittymisaikana esimerkiksi pohjapesurilla. 
•	 Myrkkymaalit ovat kiellettyjä sisävesillä ja käytännössä 

tarpeettomia vähäsuolaisilla rannikkoalueilla. 
•	 Maaleja koskevat rajoitukset löytyvät maalipurkin kyljestä.  

Kun ostat maalipurkin kaupasta, sitoudut noudattamaan ohjeita.
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1. 
LÄMNA BORT 
GIFTFÄRGER
Användningen av giftfärger och utsläppen av dem i jord och 
vatten kommer att begränsas i EU:s biocidförordning. Det 
betyder att båtens målade yta inte längre får tvättas så, att 
tvättvattnet rinner ut i vattendrag, jordmånen eller havet. Be-
gränsningarna gäller enbart biocid antifouling-, dvs. giftfär-
ger. Föreningarna har en viktig roll i att styra båtsportens ut-
veckling mot en biocidfri, alltså giftfri framtid.

REKOMMENDATIONER TILL FÖRENINGARNA

•	 Beslutet att giftiga båtfärger inte används i föreningen. Bara hårda 
biocidfria båtfärger accepetras.

•	 Skapa en tvättplats, där tvättvattnet tas tillvara och behandlas på 
rätt sätt. 

•	 Rekommendationer och riktlinjer för föreningens verksamhet, 
samarbete med andra föreningar. 

•	 Diskutera bottenmålningen i samband med besiktningen. 

REKOMMENDATIONER FÖR BÅTFARARNA

•	 Måla båtbotten med biocidfri, dvs. giftfri målfärg. 
•	 Alternativt, låt bli att måla båtbotten och tvätta den istället t.ex. i 

en bottentvättanläggning speciellt under den tid då snäckor växer. 
•	 Giftfärger är förbjudna på insjöarna och i praktiken onödiga i 

kusternas bräckta vatten. 
•	 Uppgifter om gällande begränsningar finns på målburkarna. När 

du köper en målfärg förbinder du dig att följa instruktionerna för 
hur den ska användas.
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2. 
JÄTEHUOLLON MUUT-
TUVAT VAATIMUKSET
Jätehuoltovaatimukset ammatti- ja huvivenesatamissa tule-
vat tiukentumaan eurooppalaisen ja kansallisen lainsäädän-
tömme mukaisesti. Jatkossa seuroilta edellytetään jätehuol-
tosuunnitelmaa. Seurojen kaupunkisatamissa tulee järjestää 
vastaanotto ainakin sekajätteille, käymäläjätevesille sekä 
vaarallisille ja öljypitoisille jätteille. Muiden huvivenesatamien 
tulee vastaanottaa vähintään käymäläjätevedet ja sekajäte. 

SUOSITUKSET SEUROILLE

•	 Seurojen ja satamien on mahdollista tehdä yhteistyötä niin 
jätehuoltosuunnitelmissa kuin jätteiden vastaanotossa. Näistä 
on tehtävä yhteistyösopimukset. 

•	 Sekajätteet tulee toimittaa niille kuuluviin keräysastioihin 
satamissa. 

•	 Uudet jätehuoltovaatimukset eivät kohdistu pieniin satamiin ja 
saaritukikohtiin. 

SUOSITUKSET VENEILIJÖILLE

•	 Lajittele jätteesi ja vie ne asianmukaiseen keräyspisteen. 
•	 Tyhjennä käymäläjätteet aina imutyhjennyslaitteeseen. 
•	 Suosi venematkojen ruoka- ja muussa varustelussa helposti 

lajiteltavia materiaaleja. 
•	 Älä polta muovia ja elintarvikepakkauksia nuotiossa tai 

grillipaikoilla – ne kuuluvat kierrätykseen.
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2. 
NYA KRAV GÄLLANDE 
AVFALLSHANTERINGEN
Kraven på avfallshanteringen i hamnar för fritids- och yrkes-
trafik kommer att skärpas i vår europeiska och nationella lag-
stiftning. Föreningarna måste ha en avfallshanteringsplan.  
I sina stadshamnar bör de organisera mottagning av åtmins-
tone blandavfall, toalettavfallsvatten och farligt och oljehal-
tigt avfall. Övriga hamnar för fritidsbåtar måste ta emot åt-
minstone toalettavfallsvatten och blandavfall. 

REKOMMENDATIONER TILL FÖRENINGARNA

•	 Föreningarna och hamnarna kan samarbeta när det gäller att göra 
upp planer för avfallshanteringen och att ta emot avfallet. I det 
fallet måste ett samarbetsavtal uppgöras. 

•	 Blandavfall ska deponeras i de kärl som finns för ändamålet. 
•	 De nya kraven på avfallshantering gäller inte små hamnar eller 

skärgårdshamnar. 

REKOMMENDATIONER FÖR BÅTFARARNA

•	 Sortera och deponera ditt avfall enligt föreskrifterna. 
•	 Töm toalettavfallet i sugtömningsanordningen. 
•	 Använd lätt sorterbara förpackningar ombord för mat och andra 

ändamål. 
•	 Bränn inte plast och livsmedelsförpackningar i brasor eller på 

grillplatser – materialet ska återanvändas.
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3. 
KOHTI PIENEMPÄÄ 
HIILIJALANJÄLKEÄ
Vapaa-ajan veneily tuottaa suuria elämyksiä, mutta myös hii-
lidioksidipäästöjä. Seurat toimivat usein tapahtumien järjes-
täjinä. Yhteisten päätösten ja valintojen vaikutukset ovat mer-
kittäviä myös ympäristön kannalta.

SUOSITUKSET SEUROILLE

•	 Sähkösopimuksien tutkiminen ja fossiilivapaiden sähkösopimusten 
suosiminen. 

•	 Investoinneissa huomion kiinnittäminen varusteiden, materiaalien, 
infran ja työprosessien ympäristökuormittavuuteen. 

•	 Seurayhteistyö hankinnoissa ja investoinneissa säästää 
ympäristöä ja rahaa.

SUOSITUKSET VENEILIJÖILLE

•	 Kiinnitä moottoria hankkiessasi huomiota taloudellisuuteen ja 
ympäristöystävällisyyteen. 

•	 Muista huoltaa, kunnostaa ja uusia moottori asianmukaisesti. 
•	 Aja taloudellisilla kierroksilla. Purjeveneellä käytä purjeita! Kehitä 

veneilytaitojasi. 
•	 Veneilyssä hiilivaste on suoraan verrannollinen veneen kokoon: 

mieti tarvitsetko ylimääräisiä jalkoja ja hevosvoimia suoriutuaksesi 
lomamatkasta tai yhdysvenekäytöstä.

•	 Valmistusmateriaalilla on väliä. Puuveneet ovat hiilineutraalein 
vaihtoehto, alumiiniveneen etuna on täydellinen kierrätettävyys. 
ABS- sekä lujitemuovi ovat huonompia vaihtoehtoja. 

•	 Jakaminen kannattaa: vuokraa vene käyttöösi tai oma veneesi 
toisten iloksi. 

•	 Kierrätä vanha veneesi asianmukaisesti. 
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3. 
MOT ETT MINDRE 
KOLAVTRYCK
Vår fritidsbåtsport ger oss fina upplevelser, men också kol-
dioxidutsläpp. Föreningarna fungerar ofta som arrangörer av 
evenemang, och här har effekterna av gemensamma beslut 
och val också betydande för miljön.

REKOMMENDATIONER TILL FÖRENINGARNA

•	 Kolla elavtalen, satsa på fossilfri energi. 
•	 Vid investeringar, kolla miljöbelastningen för utrustning, material, 

infra och arbetsprocesser. 
•	 Samarbete föreningar emellan sparar pengar och miljön då  ni gör 

anskaffningar eller investeringar.

REKOMMENDATIONER FÖR BÅTFARARNA

•	 Då du väljer motor, beakta dess ekonomi och miljövänlighet. 
•	 Kom ihåg att underhålla, sköta och förnya din motor på rätt sätt. 
•	 Kör med ekonomisk fart. Segla om du har en segelbåt.  Lär dig att 

hantera din båt. 
•	 Kolavtrycket är proportionerligt mot storleken på din båt:  Fundera 

på om du verkligen behöver extra fötter eller hästkrafter på din 
långfärds- eller förbindelsebåt. 

•	 Tillverkningsmaterialet har betydelse. Trä är det mest kolneutrala 
alternativet. Fördelen med aluminium är att det kan återanvändas. 
ABS och glasfiber är sämre alternativ. 

•	 Att dela båt lönar sig: hyr båt för ditt eget behov eller hyr ut din 
båt till glädje för andra. 

•	 Planera återanvändning och nedskrotning då du gör dig av med 
din båt. 
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Suomen Purjehdus ja Veneily kannustaa seuroja ja veneilijöitä vaalimaan 
ainutlaatuista meriluontoamme ja järvivesiämme tuleville sukupolville sekä 
turvaamaan arvokkaan harrastuksemme edellytykset. 

Lue lisää: spv.fi/vastuullisuus

Segling och Båtsport i Finland uppmanar föreningarna och båtfolket att vårda 
vår unika havs- och insjönatur med tanke på kommande generationer och för 
att säkra förutsättningarna för vår värdefulla fritidsverksamhet. 

Lue lisää: spv.fi/vastuullisuus
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